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TRIAL CHAMBER III (“Chamber”) of the International Tribunal for the
Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of International

Humanitarian L.aw Committed in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991
(“Tribunal™);

PROPRIO MOTU

CONSIDERING that Counsel for the Accused Prli¢ (“Prli¢ Defence”) submitted to
the Chamber a summary of the facts on which Witness Martin Ragu? will testify
pursuant t0 Rule 65 fer of the Rules of Procedure and Evidence (“Rules”) on 31
March 2008;'

CONSIDERING that the 65 fer (G) summary of Witness Martin RaguZ indicates that
he will testify on métters related to refugees, displaced personé and procedures related
to the movements of humanitarian aid convoys, on HR H-B HVO activities and
policies regarding the treatment of and care provided to refugees and displaced
persons coming from Central Bosnia, and on his interactions with international

organisations as Minister for Refugees and Displaced Persons of HR H-B;

CONSIDERING that the Chamber notes that the 65 ter (G) summary of Witness
Martin RaguZ submitted by the Prli¢ Defence is succinct and consequently finds that
the content of this summary does not allow it to identify in detail the facts on which
Witness Martin RaguZz will testify;

CONSIDERING that Martin RaguZ is scheduled to appear as a witness before the
Chamber from 25 to 28 August 2008;

CONSIDERING that the Chamber recalls that according to the oral Decision on the
Prosecution request regarding Defence 65 ter (G) summaries of 20 May 2008, it
reserved the right, pursuant to Rule 65 fer (G), to request on a case-by-case basis
clarification and supplementary information regarding the summaries should it deem

. 2
this necessary;

CONSIDERING that the Chamber presently finds it necessary to request
supplementary information regarding the testimony of Martin Raguz,

! Jaranko Prli¢’s Rule 65 Ter Witness List, filed confidentially on 31 March 2008, p. 13.
2 Court Transcript in French of 20 May 2008, pp. 28228-29229.
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FOR THE FOREGOING REASONS,
PURSUANT TO Rules 54 and 65 ter (G) of the Rules,

ORDERS:

The Prli¢ Defence to supplement the 65 ter (G) summary of Witness Martin RaguZ
submitted pursuant to Rule 65 fer (G) by indicating in greater detail:

(i) the legal instruments on which the Witness is to testify;

(i) the names of the persons the Witness spoke to between May 1993 and
Apﬁl 1994 about the influx of refugees and displaced persons, and the
movements of humanitarian convoys, as well as the dates and places of these
conversations, in particular whether they were contacts with one or several of

the Accused in the present case;

(iil) the nature of the observations made by the Witness between May 1993
and April 1994 regarding the three above-mentioned points in his capacity as
Deputy Head of Office in the Office for Refugees and Displaced Persons in
Mostar, then Minister for Refugees and Displaced Persons in HZ-H-B.

The Chamber requests the Prli¢ Defence to provide this supplementary information no
later than 20 August 2008.

Done in English and in French, the French version being authoritative.

[signed/

Judge Jean-Claude Antonetti

Presiding Judge
Done this fifteenth day of August 2008
At The Hague
The Netherlands
[Seal of the Tribunal]
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